1 Corinthians 13:5




- is the negative adverb OUK, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb ASCHĒMONEW, which means “to behave disgracefully, dishonorably, indecently, as in 1 Cor 7:36, if anyone thinks he is behaving dishonorably toward his maiden.”


The present tense is a static present for a condition that perpetually exists throughout the Church Age.  This is also a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that integrity-love does not produce the action of behaving disgracefully, dishonorably or indecently.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“does not behave disgracefully, dishonorably, or indecently”
- is the negative adverb OU, meaning “not” plus the third person singular present active indicative of the verb ZĒTEW, which means “to seek.”

 
The present tense is a static present for a condition that perpetually exists throughout the Church Age.  This is also a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that integrity-love does not produce the action of seeking its own way.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and the possessive genitive from the feminine singular reflexive pronoun HEAUTOU, which means literally, “the things of its own.”  “The article with the genitive following denotes a relation of kinship, ownership, or dependence: Jacob,  (the one of) ZEBEDAIOU Mt 10:2.  And is used of someone’s things, affairs, situation  Mt 16:23; 22:21; Mk 8:33; cf. 1 Cor 2:11;  Rom 8:5; cf. 14:19; 1 Cor 7:33f; 13:11.   what the law requires Rom 2:14;  its own advantage 1 Cor 13:5; cf. Phil 2:4, 21.”
  So this gives us the translation, “does not seek its own advantage,” which in the Modern English vernacular we call being “self-seeking.”

“is not self-seeking”

- is the negative adverb OU, meaning “not” plus the third person singular present passive indicative from the verb PAROXUNW, which means in the active voice, “to urge on, stimulate, especially to provoke to wrath, irritate and in the passive voice it means to become irritated, angry.”


The present tense is a static present for a condition that perpetually exists throughout the Church Age.  This is also a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The passive voice indicates that integrity-love does not receive the action of becoming irritated and angry.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“does not become irritated”

 - is the negative OU, meaning “not” plus the third person singular present deponent middle indicative from the verb LOGIZOMAI, which means “(1) to take into account, charge to one’s account, put on someone’s account, credit something to someone, count something against someone; (2) think (about), consider, ponder, let one’s mind dwell on Phil 4:8.”
  It means “to keep a mental record of events for the sake of some future action - ‘to keep a record, to remember, to bear in mind;’ ‘he did not keep their sins in mind’ 2 Cor 5:19, “namely, that God was in Christ reconciling the world to Himself, not counting their trespasses against them, and He has committed to us the word of reconciliation.”
  Therefore, because of Paul’s use of the verb in 2 Cor 5:19, he probably had the same thing in mind, when he used it in 1 Cor 13:5.  Therefore, the first meaning rather than the second meaning is correct.


The present tense is a static present for a condition that perpetually exists throughout the Church Age.  This is also a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that integrity-love does not produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular article and adjective KAKOS, used as a substantive, and meaning “evil, in the sense of what is contrary to law; crime, sin: Jn 18:23; Rom 7:21.”

“does not count evil [lawlessness, sin, crime] against anyone;”
1 Cor 13:5 corrected translation
“does not behave dishonorably [disgracefully,  indecently]; is not self-seeking; does not become irritated; does not count evil [lawlessness, sin, crime] against anyone;”
Explanation:
1.  “does not behave dishonorably [disgracefully, indecently]”

a.  To behave dishonorably means to behave indecently or unmannerly.


b.  Integrity-love is honorable, decent, always having good manners.  This is a part of thoughtfulness of others.


c.  Dishonorable behavior includes:



(1)  Being dishonest with others and lying to others.



(2)  Not keeping your promises to others.



(3)  Being rude, crude, and sexually offensive to others.



(4)  Cheating others.



(5)  Disgracing others, bringing reproach or shame on someone else.



(6)  Treating others disrespectfully, insulting others.



(7)  Doing something that violates the chastity or virginity of someone.


d.  Therefore, integrity-love always:



(1)  Tells the truth



(2)  Keeps its word or promises.



(3)  Keeps from offending others.



(4)  Respects others.



(5)  Is fair to others.



(6)  Protects the virginity of others.

2.  “is not self-seeking”

a.  To be self-seeking also means in the Greek to be self-promoting.  Virtue-love is not self-promoting or pre-occupied with self.  If God does not promote you, then you are not promoted.  God’s promotion comes only through His spiritual life.


b.  Self-seeking is motivated by arrogance.  Self-seeking is always wanting what you want because you think you are more important than others.


c.  Integrity-love seeks the benefit of the other person rather than one’s own benefit.


d.  Integrity-love is always seeking to help and provide for others rather than to help and provide for self.


e.  Being pre-occupied with Christ as a part of reciprocal love for God makes it very difficult to be pre-occupied with self.


f.  The mature believer never tries to promote self, because he knows that only God can promote him.

3.  “does not become irritated;”

a.  To become irritated is to become bitter with anger reaction and pettiness.

  
b.  Integrity-love is not hypersensitive and is not easily provoked.


c.  We become irritated because we do it to ourselves.  Nobody can make you irritated or irritable or irritate you.  We irate ourselves and blame it on others.

d.  Irritation is our arrogance, anger, or revenge motivation finding an excuse to express itself toward someone else.  We dislike someone for some reason (whether it is their fault or ours does not matter).  We want to express our hatred, anger, or revenge and can’t find a good reason.  So we wait until that person repeatedly does something.  Regardless of whether what they are doing is good or bad is not the issue.  We make an issue out of what they are doing, and say that they irritate us.  We blame them for doing something we don’t like.  We don’t take into consideration the fact that they might really enjoy doing whatever it is that they are doing or have the right to do what they are doing.  Instead, we are the one’s who are angry, upset, and so we blame them for our own sins of arrogance and emotion, and then accuse them of irritating us.


e.  Integrity-love does not get involved in these psychological games of blame, but rather is concerned about and cares about the other person’s welfare more than its own.

4.  “does not count evil [lawlessness, sin, crime] against anyone;”

a.  Integrity-love is not mindful of wrongs.


b.  Integrity-love does not react to the wrongs or injustices that come one’s way.


c.  Integrity-love does not think in terms of retaliation or reaction to hated or antagonisms.


d.  Integrity-love does not keep track of all the wrongs that others do to us.


e.  Integrity-love does not hold a grudge against someone because they once did something wrong.


f.  Integrity-love does not hold a grudge against someone because they once sinned against us.


g.  God has never held a grudge against you for all the wrongs you have done Him.  He expects no less from you in your attitude toward others.


h.  God does not count your wrongs against Him and does not expect you to keep a record or account of the wrongs others do against you.


i.  So how to we handle the wrongs done against us?  We handle them the same way God handles them: forget it and keep moving.
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